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SBORNÍK PRACl FILOZOFICKÉ FAKULTY BRNĚNSKÉ UNIVERZITY 
STUDIA MINORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS 

A 25/26, 1977/78 

Ž O F I E Š A R A P A T K O V Á 

K E T Y M O L O G I I S T A R O S L O V Ě N S K É H O OBLASb 

S J S t 1 u v á d í stsl. oblašb, -ii adj., k t e r é h o se u ž í v á jako substantiva ve 
v ý z n a m u ,laik'. D o l o ž e n o je pouze v S u p r a s l s k é m kodexu. 2 N a o s l a v ě o b j e v e n í 
o s t a t k ů sv. Dometija se seš l i popové že i klirici, oblaéi že i čr-bnorizbci, i igumeni 
s^tvoriše prazdnik-b veliká — v řeč . v j i n é m p o ř a d í návrcov avvekůóvrcov 
iegécov re xau xfajQixtbv, fiovax&v re xcá aqxifiavbqix&v xaX Xtxix<bv, 
avdgwv re xocl yvvonxwv... Supr 219, 20; v Ž i v o t ě sv. Jakuba se v y p r á v í , 
ž e po dvěma desetbma i trbmb desetbmb črbn'cemb k nemu prichoditi, i kli-
rosnikorrvb i mnogyim-b oblašiirrfb noXXovi; xoafiixovg multique alii ex iis, qui 
mundi rébus occupantur Supr 519, 10; biskup p o h ř b í v á tohoto s v ě t c e s~b vsěrrvb 
klirisonfb i ST> podvižbnyimi oblašimi avv ... role, ... htixolq cum ... probis 
laicis Supr 532, 5. V p o s l e d n í homilii n a c h á z í m e i o d v o z e n é adj. oblašbsk-b: 
VT> načelo vbzdrasta VT> oblašbstém-b obraze sy, VT> krotosti i VT> bezml-bvii, vb 
sbmérenii íe i tichosti nrava, vidimt béaše prěbyvae prisno, i veselie junosti ne 
dviže 8% Vb nem-b nikoliže Supr 544, 24. O b d o b n ý charakter m a j í i doklady, 
u v á d ě n é Vostokovem: 3 da otvržeťb obraz svoj i da budetb oblašb i da budetb 
čjuž-b cbrkve božija; vsi černorizci i oblašii oi juovixxol xaX ol noXlrxi; mno-
zestvo óernorizec-b ze i oblašii JiXřjůog nov<x%&v re xxl Xtxixwv. Jako p o z n á m k u 
či snad jako s v ů j v ý k l a d (?) u v á d í na konci hesla oblašb(ityádes ,turba'. U Vos-
tokova se s e t k á v á m e i s podobou oplašb s t e j n é h o v ý z n a m u . Miklosich 4 m á 
n a v í c subst. f. oblaša ,mundus, laici', oplašb odkazuje na oblašb. S r e z n ě v s k i j 5 

z n á toto slovo jednak jako adj. s v ý z n a m e m , s v ě t s k ý ' : domi bozii ... byša 
oblaša obitělišča xotvá xxroiyóyiix communia diversoria; jednak substantivi-
z o v a n é . s v ě t s k ý č l o v ě k , laik': s~bvedewb bysťb blaženyj oťb klirik-b i oblašiich-b 
i oťb iněch-b někyich-b světlyich-b mužb v rufiribjanu, d á l e s v ý z n a m e m o b e c n ě j ­
š í m , p r o s t ý č l o v ě k ' : ježe byvajetb i oblašim-b rwv ídiórcov. U v á d í t a k é da lš í odvo­
z e n á slova — adj. oblašnij a subst. oblašnik-b . s v ě t s k ý , s v ě t s k ý č l o v ě k ' . Podobu 
oplaša spojuje r o v n ě ž s oblašb. Berynda 6 m á oblašb s v ý z n a m e m ,prostak'. 

Je to slovo n e j a s n é , v y s k y t u j í c í se jen ve s t a r o s l o v ě n š t i n ě a r u s k é csl. Miklo­
sich 7 je u v á d í bez v ý k l a d u . Bruckner 8 u v a ž u j e o m o ž n o s t i s p o j e n í s p. óbla-

1 SJSt — Slovník jazyka staroslověnského, sv. II, Praha 1973, 474. 
2 Supraslbskaja rukopist., vyd. S. Sever j ano v, Sanktpeterburg 1904, zkratka Supr; 

k citovanému stsl. textu uvádím paralelní text řecký a latinský, pokud je doložen. 
3 Slovar cerkovno-slavjanskago jazyka, Sanktpeterburg 1858, II, 5. 
4 Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum, Vindobonae 1865. 
5 Materiály dlja slovarja dřevné-russkago jazyka po p í s m e n n ý m i pamjatnikamt 

II, Graz 1955, 518—519. 
9 Leksykon slovenoroshkij, Kyjiv, I. vyd. 1627, přetisk UkrAN 1961, 148. 
7 Etymologisches Wórterbuch der slav. Sprachen, Wien 1886, 218. 
8 K Z -— Zeitschrift ftir vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indo-

germ. Sprachen, begrúndet von A. K u h n , Gdttingen 46, 234. 
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zivyjjoplazivyj , d r z ý , s m ě l ý ' < phzo. Toto s p o j e n í je m á l o p r a v d ě p o d o b n é . 
V ý k l a d V a s m e r ů v 9 — z ob-vlašb , r o m a n i z o v a n ý ' (s odkazem na r. vóloch) je 
h l á s k o s l o v n ě bez vady, s é m a n t i c k y v š a k n e n í o p r á v n ě n ý . Matzenauer 1 0 vy­
cház í z Vostokovovy p o z n á m k y oblašb /Áiyádes ,turba' (viz v ý š e ) . P o k l á d á 
za p ů v o d n í podobu oplašb s v ý z n a m e m ,turba, mundus'; r o z d ě l u j e ji na o-plašu 
a spojuje s lot. adj. plaš's . roz sáh lý , r o z l e h l ý , p r o s t o r n ý ' . U p o z o r ň u j e i na sou­
vislost se sin. s-ploh , v š e o b e c n ě , v ů b e c ' a s r. s-plošb , n e p ř e t r ž i t ě , v ů b e c ' . Zde 
v š a k je na z á v a d u -o- ve sploh, splošb proti -o- v oblašb, d á l e v ý z n a m . Matzenauer 
v y c h á z í z o b e c n ě j š í h o ,mundus, turba', k t e r é je v r u s k é csl. Ve s t a r o s l o v ě r i š t i n ě 
n a c h á z í m e v ý z n a m ,laik'; o z n a č u j e v ž d y osobu. Podle O t t o v á N a u č n é h o 
s l o v n í k u ( X V , 567) jsou v k a t o l i c k é c í rkv i laiky v š i c h n i k r o m ě k n ě ž s t v a . D ř í v e 
tak byli z v á n i i m n i š i , n y n í jsou v k l á š t e ř í c h bratry laiky (fratres conversi) t i , 
k teř í s loži l i slib p o s l u š n o s t i , n e d o s á h l i s v ě c e n í a o b s t a r á v a l i o b y č e j n ě y k l á š t e ř e 
p r á c e d o m á c í , n ě k d y ř e m e s l n é a u m ě l e c k é . N a rozdí l od k n ě ž í - ř e h o l n í k ů na­
z ý v a j í se o s t a t n í k n ě ž í k n ě ž í m i - l a i k y . P o z d ě j i z n a m e n á laik i č l o v ě k a n e u č e ­
n é h o , n e o d b o r n í k a . P o k u s í m e se n y n í u p ř e s n i t , o j a k é h o laika jde ve staroslo-
v ě n š t i n ě , tedy v S u p r a s l s k é m kodexu. 1 1 Oblaši jsou zde j m e n o v á n i d v a k r á t 
vedle k l e r i k ů , jednou i vedle kněž í , m n i c h ů a o p a t ů . O d v o z e n é adj. m á Supr 
1 X — ve v y p r á v ě n í o m u ž i , k t e r ý žil VT> oblašbstěnfb obraze v tichosti a p o k o ř e 
ž i v o t e m o d ř í k a v ý m (viz v ý š e ) . Tyto doklady s v ě d č í o tom, že to byl i l i d é , 
k teř í se n ě j a k ý m z p ů s o b e m podí le l i na ž i v o t ě k l á š t e r a . V z á p a d n í c í rkv i by l i 
n a z ý v á oblati. B y l y to jednak dě t i , z a s l í b e n é k l á š t e r u , jednak d o s p ě l í , 
k teř í se rozhodli pro s l u ž b u k l á š t e r u , z a c h o v á v a l i n ě k t e r á řeho ln í pravidla a za­
v á z a l i se k p o s l u š n o s t i , z n íž bylo m o ž n o se v y v á z a t . N ě k d y ži l i u s v ý c h rodin, 
jindy v obvodu k l á š t e r a . 1 2 Tomuto v ý z n a m u neodporuje ani ř e c k á p ř e d l o h a ; 
podle D u Cange jsou xoafiixoí saeculares, cui opponuntur clerici, seu qui 
e clero sunt.13 O b d o b n é v y s v ě t l e n í je i u Aaťxoť. 1 4 V r u s k é csl. d o c h á z í k z o b e c ň o ­
v á n í tohoto v ý z n a m u : ze stsl. ,bratr laik' k v ý z n a m u , p r o s t ý věř íc í ' -> , p r o s t ý 
č l o v ě k ' a dokonce ,prostak' ve s l o v n í k u B e r y n d o v ě . 

V r a ť m e se o p ě t k ú v a h á m o p ů v o d u tohoto slova. K o ř í n e k m á ve s v é m ru­
k o p i s n é m m a t e r i á l e jako jeden z m o ž n ý c h v ý k l a d ů stsl. oblašb s p o j e n í s op-
lat-b < lat. óblata. P ř e s n ě j š í m v ý c h o d i s k e m m ů ž e b ý t lat. óblatus, k t e r é je 
v ý z n a m o v ě s h o d n é . 1 S Pro o d v o z e n í adj. oblašb bychom m ě l i v y j í t z *oblach-b 
(analog, podle *monach-bl). Po substantivizaci tohoto adj. d o c h á z í k d a l š í m u 

9 Russisches etymologisches Wórterbuch, II, 241 Heidelberg 1955. 
1 0 Listy filologické 12, 162. 

1 1 Připomeňme, že prostí věřící jsou ve stsl. označováni slovem Ijudije a bělorizbCb; 
srovn. SJSt II, 165—166, I, 158. 

1 2 Srovn. Lexicon fur Theologie und Kirche, Freiburg in Breisgau 1936, sv. VII, 
658—659. 

1 3 Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis, Graz 1958, 721. 
1 4 Str. 788: hxíxol Laici, e plebe Kccesiae, quibus opponuntur qui sunt e clero, qui 

non censentur e plebe, sed ex Ecclesiae ministris, quibus plebes subsunt. 
1 5 Z tohoto lat. oblatus je pol. oblát, která označuje: a) člena katol. sdružení nebo 

světského člověka, který věnoval dar některému řádu, dodržuje určitá řeholní pra­
vidla a má právo nosit řeholní oblečení; b) ve středověku dítě, zaslíbené rodiči klášteru 
(srovn. Slownik jezyka polskiego P A N 5, 468—469). Z téhož pramene je č. oblát — 
termín právnický (.příjemce nabídky') a církevní, shodný s prvním významem v pol­
štině. Tato přejetí jsou mladší a průhledná. 
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o d v o z o v á n í — stsl. adj. oblaébsk-b, r. csl. oblaěnij a subst. oblašnik. — Je-li 
tento v ý k l a d s p r á v n ý , v y v s t á v á o t á z k a , jakou cestou se toto slovo mohlo 
dostat do p a m á t k y b u l h a r s k é redakce. R. csl. podoba oplašb by mohla v é s t 
k d o m n ě n c e , že zde p ů s o b i l i vl iv n ě m e c k ý , k t e r ý se o b e c n ě u z n á v á pro lexi­
k á l n í vrstvu velkomoravskou 1 6 (srovn. stsl. oplaťb < lat. oblata v K i j e v s k ý c h 
listech 1 7). Tyto p r o b l é m y v š a k p ř e s a h u j í r á m e c t é t o ú v a h y . 

K 3 T H M 0 J I 0 r H H C T A P O C JI A B fl H C K O TO OEJIAUlb 

CTCJI. H M J I npHJiaraTejibHoe oójiavih H B J T H O T C H c i iennaj ibHMM uepi iOBHbíM TepMHHOiu; 
cyĎcTaHTHBHpoBaHHoe nepeBOAHTCH KaK ,MnpHUHH'. OHO o6o3HanaeT He u p o c T o r o Bepyromero, 
a nenoBeKa, KOTOptii i K a K U M - j i n č o o6pa30M D U J I n p H í a c T e H K J K H 3 H H MOHaxoB — O H p a ó o T a n 
B MOHQCTBipe, npHHep>KHBaJicn HeKOTopux MOHauiecKHx npaBHJi , HHOrfla W H J I B p a n o H e 
MOHacTbipH H H O C H J I MOHamecnyio o«e>Kfly . T e M He MeHee O H He 6tin cBnaaH Ha BCIO >KH3Hb. 
B uepKOBHOcnaBHHCKOM H3biKe p y c c K O H p e a a K m m 3HaieHi ie 3Toro caoBa p a c u i a p a e T c n 
M npuoSpeTaeT TaKHte 3HaweHHe . n p o c r o ň 'leJioBen'. 

BepoflTHO 3anMf.TBOB;iHHoe H3 jiaT. oblatus > *o6jiax-b (no aHaj iorHH c Monax^) > n p i i -
jrar. oÓAauib. 

" R. V e č e r k a , Slovanské počátky české knižní vzdělanosti , Praha 1963, 77. 
1 7 SJSt II, 548. 




